
  [image: cover.jpg]


  Borítószöveg


  Azon az éjszakán, amikor Quin Kincaid felesküszik Keresőnek, új történet kezdődik a számára. Már nem kislány többé, mesterei jól felkészítették, hogy kiálljon minden próbát, harcoljon a becsületért és az igazságért a sötétség ellen. Két életre szóló barátja, Shinobu és John is megértek a próbákra. Az egyikük reménytelenül szerelmes a lányba, a másik titokban találkozgat vele.


  Az eskü éjszakáján azonban minden rosszul sül el Quin számára A családja becsapja, a szerelme elárulja, és még az is kiderül, hogy a Keresők nem az ártatlanok és gyengék védelmezői, hanem kegyetlen bérgyilkosok.


  Quin története téren és időn át száguld velünk a középkori Skóciából a távoli jövőbe, drogbárók, lidércek, harcosok és gyógyítók között, ahol a mindent elsöprő fegyver, az athame megszerzéséért vívott harc kezdődik. Odaát.


  Arwen Elys Dayton hónapokat töltött anyaggyűjtéssel a Klánok háborúja első kötetéhez. A gízai piramisoktól Hongkong felhőkarcolóin át a Skót-felföldön álló romos kastélyokig a regény összes helyszínét bejárta. Jelenleg férjével és három gyermekükkel az USA-ban él, és a trilógia újabb kötetén dolgozik. A Seeker filmváltozata hamarosan a mozikban is látható lesz.


  Katniss és Tris kedvenc könyve lenne.


  


  [image: img1.jpg]


  


  [image: img2.jpg]


  


  


  Afordítás az alábbi kiadás alapján készült


  Seeker, Delacorte Press, 2015


  


  Fordította Markwarth Zsófia


  


  Text copyright © Arwen Dayton, 2015


  Jacket art copyright © Bose Collins, 2015


  Jacket photgraph copyright © Charles Day/Shutterstock, 2015


  


  Hungarian translation © Markwarth Zsófia, 2015


  © Libri Könyvkiadó, 2015, Budapest


  A Libri Könyvkiadó az LS Kiadói Csoport tagja


  


  


  ISBN 978-963-310-749-2


  


  


  Felelős szerkesztő Huszti Gergely


  Szerkesztő Gimes Katalin


  Olvasószerkesztő Horváth Annamária


  Aborítót az eredeti alapján tervezte Tillai Tamás


  Az elektronikus verziót készítette az eKönyv Magyarország Kft.


  www.ekonyv.hu


  


  


  


  


  FINN-NEK, EMERNEK ÉS IMOGENNEK,


  a három terroristának, akiket a világra hoztam


  


  


  


  


  Az eddigieknek meg kellett győzniük bennünket arról, hogy az Univerzumnak lehetnek új, felcsavarodott dimenziói. Mindaddig, míg elegendően kicsik maradnak, semmi sem szól ellenük.
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  Gergely Árpád László fordítása


  


  ELSŐ RÉSZ


  


  SKÓCIA


  


  1. FEJEZET


  QUIN


  Jó lenne élve megúszni, gondolta Quin. Hirtelen jobbra hajolt, és az ellenfél kardja hangos süvítéssel suhant el bal oldala mellett, és majdnem levágta a karját. Quin ostorkardját a tartójában, markában szorongatta. Egy mozdulat, és az ostor hosszú és szilárd karddá változott. Szégyen lenne, ha kettéhasítaná a fejemet. Ilyen közel a győzelemhez. Ahatalmas férfi arcán látszott, hogy örömmel kioltaná az életét.


  Anap elvakította Quint, de reflexből a feje fölé emelte a fegyvert, ezzel sikeresen megakadályozva, hogy ellenfele kettészelje koponyáját. Akardjára mért ütés olyan erős volt, mintha egy fatörzs zuhant volna rá, még a lába is összerogyott.


  Elkaptalak, nemde?  ordította a férfi. Alistair Mac­Bain a leghatalmasabb ember volt, akit ismert. Fölé tornyosult, és vörös lobonca úgy ragyogott a felhők közül kikandikáló napfényben, mint egy ördögi skót glória. Valójában a bácsikája volt, de ez abban a pillanatban nem számított.


  Quin hátrabotorkált. Alistair óriási karja meglendítette irdatlan fegyverét, mintha csak egy karmesteri pálca lett volna. Ez tényleg meg akar ölni, gondolta a lány.


  Tekintetével végigpásztázta a szobát. John és Shinobu az istálló padlóján ülve bámult rá, miközben mindketten feszülten szorongatták a kardjukat. Nem segíthettek neki. Ez az ő harca volt.


  Haszontalanok, igaz?  szólt a lány bácsikája.


  Quin letérdelt, és látta, ahogy Alistair csuklója megrándul, és a hatalmas, hosszú és karcsú penge egy vastag és halálos kétélű karddá változik  a skótok közkedvelt fegyverévé, amellyel halálos csapást szoktak mérni áldozatukra. Akard sötét anyaga lefolyt, mint az olaj, majd megszilárdult. Aférfi a feje fölé emelte, és a lány feje felé lendítette. Quin azon tűnődött, vajon hány ellenfelet hasíthatott már félbe.


  Gondolkozom, és meg fogok halni, mondta magában.


  AKeresők nem gondolkoznak harc közben. Ha Quin nem fejezi be azonnal az elmélkedést, Alistair az istálló padlóján lévő tiszta szalmára loccsantja az agyát. Amit nemrég söpörtem fel, gondolta. Az isten szerelmére, Quin, állítsd meg!


  Éppen megfeszítette izmait, keze ökölbe szorult, Quin koncentrálni kezdett. Egyszerre minden elcsöndesedett.


  Alistair kétélű kardjával egyenesen a feje felé sújtott. Aférfi lenézett rá, miközben meglendítette a fegyvert. Kisebb terpeszben állt, egyik lábát a másik elé téve. Quin észrevette, hogy kicsit megremeg a bal lába, mintha elvesztette volna az egyensúlyát. Ennyi elég is volt. Sebezhetővé vált.


  Mielőtt Alistair kardja felhasíthatta volna a homlokát, Quin elhajolt, és a férfi felé fordult. Csuklóját megrántotta, amitől a kard ismét új alakot öltött. Megolvadt, és egy pillanatra olajos, fekete folyadékká vált, majd egy vastag tőrré változott. Bácsikája kétélűje nem találta el, helyette az istálló padlójába csapódott. Abban a másodpercben Quin előrevetette magát, és Alistair bal lábikrájába döfte a fegyverét.


  Ááá!  kiáltott fel a nagy ember.  Elkaptál!


  Elkaptalak, ugye, bácsikám?  Alány arcán győzedelmes vigyor jelent meg.


  Ahelyett, hogy kivágott volna egy darabot a húsából, Quin fegyvere azonnal visszahúzódott, amint Alistairhez ért. Mindkettőjük kardja kiképzésre volt beállítva, vagyis nem is tudták volna megsebesíteni egymást. Ám ha igazi harcról lett volna szó  és valójában annak érezték , akkor Alistair húzta volna a rövidebbet.


  Talált!  Quin édesapja, Briac Kincaid kiáltása jelezte a harc végét.


  Quin jól hallotta John és Shinobu ujjongását. Elhúzta fegyverét Alistair lábától, ami abban a pillanatban tőrré változott. Alistair kardja tizenöt centiméterre mélyedt bele a kemény padlóba. Megrántotta a csuklóját, mire a kard kitekeredett a földből, és összezsugorodott a kezében.


  Az istálló közepén tartották a kiképzést, melynek régi kőfalai egy szalmával fedett koszos helyiséget rejtettek. Akőből épült tető négy ablakán besütött a nap, és kíváncsi szellő fújdogált be a nyitott ajtón, mely mögött széles rét terült el.


  Quin édesapja, korábbi kiképzőjük az istálló közepén állt, és Quin ekkor jött rá, hogy az Alistairrel való küzdelme csupán bemelegítés volt. ABriac jobb kezében lévő kard csak játékszer volt a mellkasára szíjazott fegyverhez képest. Pusztítónak hívták. Aszínváltó fémből készült csövével egy kisebb ágyúra hasonlított. Quin nem tudta levenni róla a szemét, teljesen elbűvölte a fém csillogása, ahogy Briac átsétált a napsugár alatt.


  Ránézett Shinobura és Johnra. Úgy tűnt, tudják, mire gondol: Légy erős! Nem tudom, mi fog történni.


  Eljött az idő  szólt Alistair a három tanonchoz.  Már elég idősek vagytok. Sőt egyikőtök  ekkor Johnra nézett  még idősebb is a kelleténél.


  John tizenhat volt, egy évvel idősebb Quinnél és Shi­no­bunál. Már régen le kellett volna tennie az esküjét, legalábbis a régi terv szerint, de későn kezdte a kiképzését, tizenkét éves korában, ellentétben Quinnel és Shinobuval, akik már nyolcévesen nekiláttak. Ez állandóan frusztrálta, és hallva Alistair szavait azonnal elvörösödött. John jóképű volt, szép arcát és kék szemét kiemelték aranybarna tincsei. Erős volt, és gyors, Quin már jó ideje szerelmet érzett iránta. Afiú ránézett, és hang nélkül eltátogta: Jól vagy? Alány bólintott.


  Ma bizonyítanotok kell  folytatta Alistair.  Keresők vagytok? Vagy holmi mihaszna lócitromok, amelyeket a földről lapátoltunk össze?


  Shinobu fölemelte a kezét, és Quin attól félt, azt mondja: Meglehet, hogy holmi mihaszna lócitrom vagyok, uram…


  Ez nem vicces, fiam  szólt Alistair, mielőtt Shinobu kimondhatta volna csípős megjegyzését.


  Shinobu Quin unokatestvére volt, a nagy, vörös hajú férfi fia, aki az előbb még le akarta nyakazni. Shinobu anyja japán volt, arcán a kelet és a nyugat legtökéletesebb vonásai egyesültek, megalkotva a majdnem tökéletes képet. Haja egyenes, sötétvörös, termete szikár, már most magasabb volt a japán átlagnál. Lenézett a földre, mintha bocsánatot akarna kérni az akadékoskodásért.


  Neked és Quinnek ez az utolsó kiképzése is lehet  magyarázta Alistair Shinobunak.  És te, John, bebizonyíthatod, hogy itt a helyed. Megértetted?


  Mindannyian bólogattak. John meredten bámulta a Briac felsőtestén feszülő pusztítót. Quin tudta, mire gondol: igazságtalan. És az is volt. John volt a legjobb harcos hármuk közül… kivéve, ha egy pusztító is benne volt a játékban.


  Csak nem zavar, John?  kérdezte Briac a mellkasán lévő furcsa fegyvert paskolva.  Bántja a szemedet? Pedig be sincs kapcsolva. Mi lesz, ha igen?


  John bölcsen hallgatott.


  Kapcsoljátok ki a kiképzési módot  utasította őket Alistair.


  Quin lenézett a kardja markolatára végén lévő apró nyílásra. Ajobb bakancsán lévő zsebből előhúzott egy lapos hengerhez hasonló kis tárgyat, amely ugyanabból az olajos, fekete anyagból készült, mint a kardja. Becsúsztatta a markolaton lévő nyílásba, és ujjai automatikusan az apró számlapra vándoroltak. Amikor az utolsó számot is beütötte, a kezében lévő kard enyhén vibrálni kezdett, és mintha megváltozott volna. Mintha készen állt volna arra, amire tervezték.


  Quin megragadta a végét bal kezével, és csak nézte, ahogy olvad és bugyog a húsa körül. Még így élve sem árthatott neki, de bárki másnak a húsa préda lett volna.


  Alány szíve egyre vadabbul vert, ahogy figyelte az apját és Alistairt, amint kikapcsolták a kiképzési módot. Az élő harc nem volt könnyű, de ha sikerül, akkor csupán másodpercek választják el attól, hogy apja jóváhagyásával ősei nyomdokaiba lépve csatlakozhasson a Keresők csapatához. Már kiskora óta Alistair Keresőkről szóló történeteit hallgatta, akik tudásuk segítségével próbálják jobbá tenni a világot. Nyolcéves kora óta pedig ezt a tudást igyekezett elsajátítani. Ha sikerrel jár, akkor ő is egy lehet közülük.


  John és Shinobu is beállította a kardját. Az istálló különös energiával telt meg, szinte vágni lehetett a feszültséget. Quin ránézett Johnra, tekintete azt sugallta: Meg tudjuk csinálni. Afiú óvatosan bólintott. Állj készen, John, gondolta Quin. Együtt fogjuk megcsinálni, és együtt is maradunk…


  Fülsiketítő hang süvített át az istállón. Olyan éles volt, hogy Quin azt hitte, csak az ő fejében létezik. John arckifejezése azonban másról árulkodott. Az apján lévő furcsa, ágyúszerű fegyver, a pusztító életre kelt. Szinte teljesen befedte mellkasát, erős szíjak tartották meg a vállán és a hátán. Acső huszonöt centiméter széles volt, a színváltó fémben egyetlen lyuk helyett több száz apró nyílás volt. Arések találomra helyezkedtek el, és különböző méretűek voltak. Valahogy ettől sokkal félelmetesebbnek tűnt az egész. Amint a pusztító életre kelt, a fülsiketítő hang abbamaradt, és elektromos sercegés vette át a helyét.


  Shinobu megrázta a fejét, mintha el akarta volna hessegetni a hangot.


  Nem veszélyes az az izé, ha ennyien vagyunk?


  Ha elveszíted ezt a harcot, akkor nagy valószínűséggel megsérülsz  felelte Alistair  vagy akár… meg is halsz. Ma minden megtörténhet, ezt ne feledd.


  Ahárom újoncnak volt alkalma látni a pusztítót működés közben, sőt néhány kiképzésen még a kivédését is gyakorolták, de élő harcban még nem találkoztak vele. Apusztító lényege a félelem megszokása volt, és ez működött is. Méltó cél áll előttem, mondogatta magában Quin. Nem félek. Méltó cél áll előttem; nem félek…


  Alistair beleakasztotta a kardját az istálló egyik oldalán lévő fémszerű tárgyba. Atárgy egy nehéz vaskarika volt, legalább tizenöt centiméteres átmérővel, vastag vászonnal bevonva és szurokkal átitatva. Aférfi feldobta a levegőbe.


  Ahogy a karika a feje fölött lebegett, Alistair meggyújtott egy gyufát. Akarika elszántan száguldott felé, de a férfi ismét elkapta a kardjával. Hozzáérintette a gyufát, és a három újonc tágra nyílt szemmel nézte, ahogy lángra lobban. Alistair ördögi vigyorral az arcán forgatta kardjával.


  Öt perc  mondta a falon lévő órára nézve.  Ne hagyjátok, hogy elharapódzon a tűz, maradjatok életben, és legyetek józanok, tartsátok a korongot az irányításotok alatt.


  Az újoncok körbenéztek az istállóban. Afalak mentén szalmabálák tornyosultak, a földön szalma és száraz fa hevert, a plafonról kötelek csüngtek lefelé, nem beszélve az istálló kőfalait támasztó gerendákról és szarufákról. Pillanatok alatt meggyulladhatnak a lángoló korongtól.


  Ne harapódzon el a tűz  motyogta Shinobu.  Örülünk, ha nem ég le az egész kóceráj.


  Meg tudjuk csinálni  suttogta Quin és John kórusban. Egymásra mosolyogtak, és Quin érezte, ahogy a fiú meleg és erős karja hozzásimul.


  Alistair feldobta a korongot a gerendák közé.


  Próbáljátok ki magatokat!  ordította Briac előrántva a kardját, majd Alistairrel együtt, magasba tartott fegyverrel rohant az újoncok felé.


  Megvan!  kiabálta Shinobu, kitérve Alistair útjából, majd az istálló közepe felé vette az irányt, ahol a korong vadul pörögve száguldott a szalmával fedett padló felé.


  Quin látta, hogy Briac egyenesen John felé tart. Görbe élű fegyverré változtatott kardját úgy meglendítette, mintha ketté akarta volna szelni a fiút. Alány még látta, hogy John kivédi a támadást, de a következő pillanatban Alistair már fölötte volt.


  Megvan!  kiabálta Shinobu a lángoló koronggal a kardján. Lecsúszott a kezéig, és a lángok megperzselték az ujjait, ezért gyorsan visszacsúsztatta a kard elejére.


  Alistair Quin felé lendítette a kardját, de a lány oldalra húzódott, rövid pengévé változtatta kardját, és a férfi háta felé szúrt. Alistair villámgyorsan megfordult, és kivédte atámadást.


  Túl lassú vagy  mondta.  Tétováztál közben, láttam. Miért? Hiszen az emberiség történelmének legbecsesebb leletét tartod a kezedben, nem? Nem tétovázhatsz. Mert ha Ott vagy, és belépsz, akkor bizony halálos lehet a tétovázás.  Így szólt Alistair mantrája, amelyet évek alatt a fejükbe vert.


  John és Briac felváltva zihált. Briac úgy festett, mint aki gondolkodás nélkül megölné Johnt, amint esélye adódik rá. Egyelőre John még bírta a gyűrődést, nagyszerű harcos volt, ha koncentrált. Quin számára egyetlen pillantás elég volt, hogy lássa, dühből harcol, és retteg a pusztítótól. Olykor a dühöt és a félelmet hasznos energiává lehet változtatni, de az embert többnyire az érzelmek irányítják, amelyek elöntik az elmét, és haszontalanul pazarolják az energiát.


  Quin arra lett figyelmes, hogy Alistair John felé tereli, és immár mindkettőjük ellen harcol. Briac Shinobu felé fordult. Apusztító hangja elviselhetetlen volt.


  Dobom a korongot!  kiáltotta Shinobu, majd abban a másodpercben tüzelni kezdett a pusztító Briac mellkasán. Shinobu feldobta a korongot a Quin és John fölötti gerendák felé, amikor a pusztító csövéből ezer elektromos szikra tört elő. Aszikrák egyenesen Shinobu felé tartottak, mint egy feldühödött méhraj.


  Shinobu levetette magát a földre, és odébb gurult. Emberi célpont híján a szikrák szivárványszín fényáradat kíséretében az istálló hátsó falába csapódtak.


  Megvan!  kiáltott fel John, faképnél hagyva Alistairt. Botjára akasztotta a korongot. Aforró szurok egy része rácsurgott az egyik szalmabálára, ami azonnal lángra lobbantotta. Ahogy John kibotorkált a lángok közül, a korong a kezére csúszott, és megégette.


  Shinobu!  kiabálta újra a gerendák felé lendítve a korongot. Odavetődött Quinhez, hogy megvédje Alistair büntetésétől, Shinobu elkapta a korongot.


  Quin próbált kicsit pihenni, de Briac közeledett felé a pusztítóval. Sercegő és sistergő szikrák lövelltek irányába.


  Ha egyszer elérik a szikrák, soha többé nem szabadulhat tőlük. Nem ölik meg, de véget vetnek mindennek. Apusztító rosszabb, mint a halál  Quin elhessegette a gondolatokat. Kereső lesz, a rejtett utak megtalálója. Csak a harc számított; következmények nem léteztek.


  Oldalra ugrott, elkapott egy lelógó kötelet, és arrébb vetődött. Apusztító szikrái elsuhantak mellette, végigtáncoltak a mögötte lévő falon, majd eltűntek.


  Quin az apja mögött ért földet. Aférfi időközben megfordult, és magasba emelte hosszúkás, veszedelmes pengéjét. Mielőtt Quin visszanyerte volna az egyensúlyát, a kard lesújtott rá, és felhasította az alkarján feszülő inget, valamint az alatta lévő bőrt is.


  Vér csurgott végig a karján, fájhatott is, de a lánynak nem volt ideje erre gondolni. Apusztító fülsiketítő vijjogása ismét felhangzott.


  Shinobu ekkor Alistairrel küzdött. Johnnál volt a korong, aki vadul pörgette a kardja körül, hogy ne égesse meg a kezét, miközben a lábával egy lángoló szalmabála eloltásán ügyködött.


  Briac megfordult, és ismét tüzelt, de ezúttal John volt a célpont.


  John!  kiáltotta Quin.


  Afiú vaktában elhajította a korongot, amikor meglátta a felé süvítő szikrákat.


  Quin azt hitte, kitér az útjukból, de John lefagyott, és csak bámulta a szikrákat.


  John!  ordította újra.


  Shinobu az utolsó pillanatban félbehagyta az Alistairrel vívott harcot, és rávetette magát Johnra. Akét újonc a pusztító tűzvonala alatt terült el a földön. Aszikrák a falba csapódtak, éppen John feje mellett, majd ártalmatlan fénnyé változtak.


  Quin annyira aggódott Johnért, hogy közben teljesen megfeledkezett a korongról. Alángoló kör végigpattogott a földön, lángra lobbantva a szalmát.


  Apusztító ismét rájuk szabadította fülsiketítő hangját. Quin látta az apja arcára kiülő örömöt, amikor ismét célba vette Johnt.


  John megfordult és ledermedt. Csak nézte a felé száguldó szikrákat, félelmetes szépségük teljesen hipnotizálta. Örök változatlanság  ez volt a pusztító. Akit egyszer megérintenek a szikrák, annak beférkőznek az elméjébe, és soha nem távoznak. John továbbra sem mozdult.


  Quin látta, ahogy Shinobu arrébb löki Johnt, el a pusztító útjából.


  John a földre zuhant, de ezúttal ott is maradt.


  Quin megszerezte a lángoló korongot, és lábával eloltotta a földön keletkezett tüzet. Akkor először volt dühös harc közben. Apja szándékosan támadt Johnra. Ez igazságtalan volt.


  Alány odadobta a korongot Shinobunak, átrohant az istállón, és rávetette magát Briacre, aki a pusztítóval együtt elterült a földön. Szikrák törtek a plafon felé, ide-oda pattogva a gerendák között.


  Quin elszántan apja arca felé lendítette a kardját.


  Talált!  kiabálta Briac, mielőtt megszúrhatta volna. Végül Quin engedelmeskedett, és összecsukta a kardját.


  Shinobu még utoljára elkapta a lángoló korongot. Quin felnézett az órára, és döbbenten látta, hogy csak öt perc telt el. Egy örökkévalóságnak tűnt. John lassan feltápászkodott a földről. Kimerülten ziháltak valamennyien.


  Briac is lábra állt. Őés Alistair láthatóan némán értékelték a harcot. Alistair mosolygott. Briac megfordult, és enyhén sántítva elindult az ellátmányraktár felé.


  Quin és Shinobu, éjfélkor  mondta anélkül, hogy megfordult volna  az álló kőnél találkozunk. Fárasztó éjszakátok lesz.  Az ajtóhoz érve megtorpant.  John, te már legyőzted a többieket, sőt engem is párszor, de most nyomát sem láttam a tudásodnak. Később, vacsoraidőben várlak az ugarnál, hogy őszintén elbeszélgethessünk.


  Ezzel bevágta maga mögött az ajtót.


  Quin és Shinobu egymásra nézett. Quin már nem volt mérges, sőt inkább ujjongott volna örömében. Még soha nem harcolt így. Este biztosan leteheti az esküjét, és végre megkezdődhet az az élet, amelyre már kiskora óta vár. Ugyanakkor együtt érzett Johnnal, aki az istálló közepén állva némán bámulta a padlót.


  


  2. FEJEZET


  JOHN


  Anap már lemenőben volt a skót vidék fölött, amikor John hazasétált az istállóból. Őés Quin külön-külön távoztak, mint mindig, de tudta, hogy a lány valahol vár rá.


  Ezer évvel ezelőtt egy kastély állt a birtokon, amely még Quin felmenőié volt. Akastély immár romokban hevert, roskadozó tornyai bizonytalanul meredtek a vidéket körbeölelő széles folyó fölé. John még a romok legmagasabb pontját is látta séta közben.


  Avidék mostanra régi falusi házakkal volt tele, legtöbbjük feltehetően a kastély köveiből épült. Aházak egy nagy rét sarkánál álltak, amit ugarnak hívtak. Tavasz volt, és az ugar telis-tele volt vadvirágokkal. Arét mögött tölgy- és szilfaerdő terült el, beárnyékolva az otthonokat. Egészen a romokig, sőt még azokon túl sorakoztak.


  Az istállók a rét egyik oldalán helyezkedtek el. Egyesek állatokat tartottak benne, mások a tanítványaikat edzették a falak között, hogy elsajátítsák azt a tudást, amelyre Keresőként szükségük lesz.


  John átvágott az erdő szélén húzódó árnyas területen, a rengeteg mélyére igyekezett. Izgatott volt, de nem a kiképzésen nyújtott lehangoló teljesítménye miatt. Egy másik világba lépett át, amikor az erdőt járta Quinnel, távol a megszokott, mindent beárnyékoló életétől. Már napok óta nem voltak kettesben, ezért mindennél fontosabb volt számára, hogy megtalálja.


  Quin mindig máshol várt rá, de a fiú érezte, hogy már közel lehet hozzá. Épp a kedvenc részükön járt, ahol a hatalmas fák lombozata összeért, eltakarva a napot és sötétté, csöndessé varázsolva az erdő talaját. Egy pillanattal később már két kéz fogta át a derekát, és egy áll a vállára nehezedett.


  Helló  súgta Quin a fülébe.


  Helló  súgta vissza a fiú mosolyogva.


  Nézd, mit találtam…


  Alány megfogta a kezét. Quin sötét haja az álláig ért, bájos arcát elefántcsontszínű bőre és hatalmas sötét szeme tette még vonzóbbá. Tekintete pajkosan csillogott, ahogy John követte. Egy tölgyfacsoporthoz vezette, ahol a fák törzse egy elkülönített kis részt alkotott. Quin belépett két fa között, és maga után húzta Johnt is.


  Egy ideig csak álltak a fák közt.


  Hát nem olyan szép, mint a falu fogadója  suttogta a lány.


  Annál sokkal jobb  mondta a fiú.  Ott nem lennénk ennyire közel egymáshoz.


  Való igaz, nemigen volt hely kettőjük számára, ezért John kénytelen volt közelebb lépni, ami egyáltalán nem volt ellenére. Lehajolt, hogy megcsókolja, de Quin megállította, és két tenyere közé fogta az arcát.


  Aggódom  mondta.


  Afiú tudta. Szinte tűzött belőle, mint nyáron a forróság az aszfaltból. Aggodalma jogos volt. Ősi és rendkívül védett tudást próbáltak átadni nekik. Johnt pedig csak atökéletes próba jogosítaná fel arra, hogy megtanulhassa. Soha nem volt Briac kedvence, de a mai bukása lehetett az, amire a férfi várt.


  Még sosem hallottam apámat ennyire… kimérten beszélni  szólt Quin halkan.  Mi van, ha ki akar rúgni?


  Atalálkozás első pár percre sikeresen elűzte John félelmét, de időközben visszatértek negatív gondolatai. Hármuk közül ő volt a legjobb harcos, mégis ő bukott el. Éppen akkor, amikor a legnagyobb szüksége lett volna arra, hogy nyerjen.


  Afiú a fa törzsének hajtotta fejét. Úgy érezte, egy irdatlan kő húzza le az óceán fenekére. Nem, gondolta, nem bukhatok el. Nem lehet.


  Az egész élete függött az eskütől. ŐJohn Hart. Visszaszerzi, ami az övé, és senkinek sem kegyelmez. Megígérte, és betartja az ígéretét.


  Briacnek komolyan kell vennie  szólt John, és próbált nyugodt hangon beszélni. Valahogy le kellett győznie a kétségbeesését.  Én… borzalmasan harcoltam. Szigorúnak kell lennie, hiszen elvégre ő a mester. Másrészről évekig tanított, és már majdnem kész vagyok, kár lenne most kirúgnia.


  Persze, hogy kár lenne. Hatalmas hiba volna. De szerinte…


  Apád tiszteletre méltó férfi. Azt fogja tenni, ami a helyes. Nem aggódom. Neked sem kellene.


  Quin bólintott, de sötét tekintete tele volt kétséggel. Afiú nem hibáztathatta. Ősem hitte el azokat a dolgokat, amelyeket Briacről mondott. Pontosan tudta, milyen ember Quin édesapja, mégis azt remélte, hogy megtartja az ígéretét. Tanúk is hallották, Briacnek is voltak kötelezettségei. Mert ha nem…


  John elhessegette a gondolatokat. Olyan jó volt együtt lenni Quinnel  a legjobb dolog az életében, nem is remélte, hogy ilyenben valaha is része lesz , és nem akarta, hogy ez megváltozzon.


  Quin már aznap összebarátkozott Johnnal, amikor megérkezett. Akkor még gyerekek voltak  John csak tizenkét éves , mégis az volt az első gondolata, hogy milyen gyönyörű Quin.


  Az első évben a lány és Shinobu rendszeresen meglátogatta Johnt a saját kunyhójában, de a fiú annak örült a legjobban, ha Quin egyedül érkezett. Alányt lenyűgözték a Londonnal kapcsolatos történetei, és már alig várta, hogy megmutassa neki az egész birtokot.


  Amíg John édesanyja élt, arra intette a fiát, hogy legyen mindenkivel óvatos, és ő az is volt. De szeretett Quin családjáról és a birtokról hallani, és a lány láthatóan élvezte a társaságát  nem azért, mert jómódú volt, és nem is azért, mert a családja fontos volt, hanem azért, mert kedvelte a fiút. Sosem érzett ilyet korábban. Atizenkét éves John nem hagyta, hogy érzelmei irányítsák, hiszen a lány érdeklődése akár csel is lehetett, hogy közel férkőzzön hozzá, és kifürkéssze a titkait. Ettől függetlenül vele töltötte az idejét. Shinobuval edzett, Quinnel sétált.


  És a lány kezdett… nőiesedni. Johnnak fogalma sem volt arról, milyen vonzó tud lenni egy női alak. Tizennégy évesen már tudta, hogy bajban van; nyelvóra közben azt tanulmányozta, hogyan fonódik össze Quin karcsú dereka a csípőjével. Hangosan kellett hollandul olvasniuk, de ő azt képzelte maga elé, ahogy végigsimítja formás testének vonalát. Próbálta a képet kiűzni a fejéből, hogy némileg tisztán lásson, és kövesse anyja tanácsát, de nem tudta elképzelni, hogy Quin barátsága hamis lenne.


  Amikor a lány már majdnem tizenöt éves volt, párban kellett végezniük egy bonyolult gyakorlatot a kiképzőhelyen. Alistair utasítására újra és újra egymás ellen kellett harcolniuk az utolsó csepp erejükig.


  Gyerünk, John. Üsd meg!  ordította Alistair, amikor látta, hogy John kíméli ellenfelét.


  Meglehet, hogy kímélte. Tél volt, Quin arca kipirosodott, sötét tekintete csak úgy csillogott a harc hevétől, miközben fürgén mozgott előre kardjával a kezében.


  Alány teljes erőből rásújtott, amitől a fiú összeesett. Lehet, hogy hagyta, hogy eltalálja, nem érdekelte, hogy elesik. Azt képzelte, hogy vele együtt zuhan a földre… Majd véget ért a harc, és vadul zihálva bámulták egymást a küzdőtéren.


  Alistair elzavarta őket, és John sietve elhagyta az istállót, hogy minél messzebbre kerüljön onnan. Nem tudta, hová megy, mert csak Quint látta maga előtt. Mindent elsöprő érzés volt a közelében lennie.


  Az istálló mögé érve megállt, és elbújt néhány kopár téli fatörzs mögé. Nekidőlt a kőfalnak, és sűrű párát lehelt ki a hideg levegőbe.


  Nem akarta érezni, amit érzett. Anyja oly sokszor figyelmeztette a szerelem okozta gyötrelmekre. Ha szeretsz, védtelenné válsz egy tőrrel szemben, hajtogatta éveken át. Ha nagyon szeretsz, akkor a saját szívedbe döföd a tőrt. Aszerelem egyszerűen nem illett a terveibe. De mégis mitévő lett volna? Nemcsak a lány szépségére vágyott, hanem az egész lényére: a lányra, aki beszélt hozzá; a lányra, aki az alsó ajkába harapott, ha nagyon koncentrált; a lányra, aki mosolyogva sétált végig vele az erdőn.


  John az istálló hideg kövéhez nyomta az arcát, szíve csaknem kiugrott a helyéről, miközben próbálta elhessegetni Quin képét.


  Aztán hirtelen megjelent a lány, megkerülte az istállót, és alig egy méterre előtte megállt. Csak bámult, befelé az erdőbe, kábultan. Összetalálkozott a tekintetük, és a fiú tudta  tudta, hogy érte jött.


  John kinyújtotta a kezét, megfogta a kabátujját, és magához húzta, a lány pedig átkarolta. Egyikük sem csókolózott még azelőtt senkivel, de a fiú hirtelen megcsókolta. Alány ajka meleg és puha volt, visszacsókolta.


  Reméltem, hogy megteszed  suttogta Quin.


  John szeretett volna valami romantikust mondani, mint például, nagyon szép vagy, de helyette valami sokkal mélyebb jött ki belőle.


  Szükségem van rád  suttogta.  Nem akarok egyedül lenni… Szeretlek, Quin…


  És újra megcsókolták egymást.


  Súlyos lépések közeledtek, ágak törtek ketté. Alistair volt az, bárhol felismerték volna a járását.


  Afiatalok gyorsan szétrebbentek, és mire Alistair odaért az istálló végéhez, Quin egy utolsó pillantást vetett Johnra, majd eltűnt a másik oldalon.


  Ekkor kezdődtek az erdei találkák. Quin biztos volt benne, hogy a szülei nem egyeztek volna bele a kapcsolatukba, ezért inkább titokban tartották az érzéseiket. Mégis nyilvánvaló volt, hogy a környéken mindenki tud a megváltozott kapcsolatukról, sőt John egy idő után mintha valami hűvösebbet fedezett volna fel Briac tekintetében, és némi ingerültséget Shinobu viselkedésében.


  John igyekezett kordában tartani érzéseit. Lehet, hogy tényleg szerelmet érzett, de a szerelem nem kívánatos? Nem lehet, hogy Briac kedvesebb lenne hozzá, ha tudná, hogy Quinnel szeretik egymást? Ha esetleg rá tudná venni Briacet arra, hogy adja hozzá Quint, akkor még szövetségesek is lehetnének, nemde? Igaz, Briackel nem feltétlenül kellemes a szövetség, de legalább eleget tehetne az ígéretének.


  Nem lehet olyan rossz dolog, ha őt boldoggá teszi.


  Most, a fák között állva és Quin ölelését élvezve azon töprengett, milyen jó érzés. Amikor kettesben voltak, elképzelte, hogy örökre mellette marad, bármi történjék is. Quin megértené a helyzetet, még az apjával kapcsolatban is…


  Nem akarom, hogy aggódj  mondta John, mélyen a szemébe nézve.  Kereső leszek, akárcsak te. Még ha időbe telik is eljutnom odáig. Ez a sorsunk, mindkettőnké.


  Quin arcáról eltűnt az aggodalom. Már majdnem mosolygott.


  Ez a sorsunk  helyeselt.  Hát persze, hogy az.  Johnnak tetszett a magabiztossága.  Figyelj  folytatta a lány , erősebb vagy Shinobunál. Erősebb vagy nálam. Talán okosabb is mindannyiunknál, mégis van pár dolog, amit nem jól csinálsz.


  Ha a pusztítóra célzol…


  Igen, a pusztítóra célzok. Mind félünk tőle.


  Én nem csak féltem  felelte John visszaemlékezve.  Lefagytam, Quin. Elképzeltem, ahogy a szikrák bekebeleznek…


  Állj!  szólt Quin határozottan. John kezdett ismét kétségbeesni. Koncentrálnia kellett, főleg aznap.  Ugye, nem a kusza gondolataiddal vagy elfoglalva?  folytatta a lány.  Hát persze, hogy nem. Úgy kell gondolnod a pusztítóra, mint egy fegyverre, mint bármelyik fegyverre. Mentálisan irányítjuk harc közben.


  Az elmém izom, amely mindig feszes egy kicsit  mondta John Alistair szavait használva, aki a kedvenc kiképzőjük volt.  Csak az a baj, hogy nem biztos, hogy működik, ha egy pusztító is benne van a játékban.


  Koncentrálj a kiképzés magasabb céljára  szólt Quin kedvesen , hogy milyen boldogok vagyunk, amiért ez a sorsunk. Keresőnek lenni egyéni céloknál, sőt a személyes félelemnél is hatalmasabb.  Hangja szenvedélyes lett, ahogy ilyen témáknál lenni szokott.  Részesei vagyunk valaminek… valami különlegesnek. Én is ugyanúgy megrémültem, de így küzdöm le a félelmemet. Ez nem csak a pusztítókról szól, tudod. Mentális kontrollra van szükséged, ha Odaát leszel. Vagy sosem jössz ki többet.


  John arra lett figyelmes, hogy sajnálkozva fürkészi a lányt. Csillagok ragyogtak a szemében, rossz családba született, és rossz évszázadban. Igen, valami részesei valami különlegesnek, ami nagyobb náluk, de több szóval is tudná jellemezni. Például könyörtelen és gonosz. Briac mindkettő volt. John tudta, hogy Quin ma este átmegy Odaátra, de csak azután, hogy letette az esküt. Alány talán még fel sem fogta az értelmét, de John annál jobban. Édesanyja legalább becsületes volt vele, ellentétben Quin apjával, aki nem volt az.


  Vajon hogy érzi majd magát, ha megtudja az igazságot? Hogy egykor még nemes lelkű Keresők léteztek, de anemesség nem tartozott Briac erősségei közé? Hogy egész más szándéka van a tudásával?


  John halkan megkérdezte:


  Szerinted mi lesz azután, hogy letetted az esküt?


  Feladatot kapunk, amelyhez Briac szerint szükségünk lesz az összes tudásunkra.  Tekintete távolinak tűnt.  Legyen az bármi, úgy érzem, az őseim ezer évre visszamenőleg azt várják, hogy csatlakozzam  mondta.  Az egész eddigi életem megkoronázása ez a nap.


  John is érezte az elmúlt generációk hívását arra, hogy letegye az esküjét. Megígérte: Visszaszerzem, és mindenki megfizet azért, amit tett. Éljen a család!


  És mi van az athaméval{*}?  kérdezte John halkan, majd szótagolva is elismételte a szót.  At-ha-me.


  Quin őszintén meglepődött, John számított is rá, hiszen nem ismerte Quin és Shinobu titkos tudását. Látta, hogy fürkészi, miközben azon tűnődik, hol hallhatta a szót.


  Ha tudsz erről  mondta Quin , akkor már majdnem mindent tudsz.


  Tudom, hogy Briac erre céloz, amikor az emberiség történelmének legbecsesebb leletét említi. És azt is tudom, hogy egy tőrről van szó.


  Én is csak láttam, John. Párszor, de sosem használtam.


  Ma estig  vágta rá a fiú.


  Ma estig  helyeselt Quin. Mosolygott, mert eszébe jutott, mi vár rá.


  Atávolban hangos és vidám kiáltások hallatszottak. Quin leguggolt, és kikukucskált a fák között. John követte a példáját. Abból a szögből némileg átláttak az ugaron. Ahangok a rét túloldalán lévő házak felől hallatszottak. Shinobu és az apja volt az, mindketten azért ujjongtak, mert Shinobu jól teljesített a harcban. Meglehet, Alistair nyers és brutális volt kiképzés közben, de a fia társaságában és a szabadidejében kenyérre lehetett kenni.


  John mindig is úgy érezte, hogy Shinobu szerelmes Quinbe, de mivel unokatestvérek voltak, a lány semmilyen romantikus érzést nem táplált iránta. És miután Johnnak ott volt Quin, egész barátságos tudott lenni Shinobuval.


  Ünnepelnek  suttogta John.  Nekünk is ünnepelnünk kellene.


  Mire gondolsz?  kérdezte a lány.


  John lassan magához húzta, és megcsókolta. Quin ezúttal nem fordult el.


  Ennél tovább még nem merészkedtek. Quin várt. Ott volt az esküje, és még legalább egy évet kellett élnie szülei irányítása alatt, mielőtt felnőttnek nyilvánítják. Johnnal arról álmodoztak, hogy majd kempingezni mennek a folyó mellé, vagy kivesznek egy szobát, amikor már készen állnak arra, hogy egymásé legyenek.


  Most minden más volt. Talán a közelgő este vagy a küzdelemben aratott győzelme miatt, de John valami mást érzett a csókjában. Szeret engem, gondolta, és én is szeretem. Azt szeretném, ha velem lenne, akkor is, ha mindent tud. Az erdő talaja tele volt levelekkel. John lehúzta a puha takarórétegre, majd odasúgta.


  Menjünk a házamba…


  Sss  pisszegett Quin a szájára téve a kezét.  Nézd!


  Aföldön fekve látták, hogy egy alak közeledik feléjük az erdő mélyéről. John fölsegítette Quint, és elbújtak az ágak mögé. Megvárták, míg elég közel ér ahhoz, hogy felismerjék. AFiatal Lidérc volt, pár kimúlt nyúllal a vállán.


  Az arcából ítélve úgy tizennégy éves lehetett, de a lidérceknél ezt nem lehetett biztosan tudni. AFiatal Lidérc néhány hónappal ezelőtt érkezett a birtokra a másik lidérccel együtt, akit Nagy Lidércnek hívtak  testes és veszélyes kinézetű férfi volt, talán harmincéves lehetett.


  Briac nem mondta el világosan, hogy mi volt a lidércek látogatásának a célja, de állítólag az eskütételt felügyelték. Briac, aki szinte senkit sem tisztelt, furcsa módon mély hódolattal viseltetett a Nagy Lidérccel szemben. Az újoncok úgy vélték, hogy a lidércek a Keresők kiképzését figyelik, de hogy miért, azt nem tudták, mivel a kiképzők semmit sem árultak el róluk.


  Amennyiben a Fiatal Lidérc valóban tizennégy éves volt, akkor a korához képest meglehetősen alacsonynak számított. Úgy festett, mint akit éheztetnek, de az izmai valami egészen másról árulkodtak. Kecses acélhuzalokként tartották össze törékeny alkatát. Haja piszkos mosogatólé színű, de igen vastag volt, és egészen a derekáig leért. Tincseit valószínűleg sosem vágták még le, és fésülni sem nagyon fésülhették. Feltehetően a Nagy Lidérctől kapta az ápolási tippeket, aki érezhetően semmit sem tudott a tinédzser lányokról.


  Mindkét lidérc ugyanazzal a különös járással közlekedett. Alányé lassú, már-már fenséges volt, mint egy szomorú és komoly előadásban szereplő balett-táncosé. Majd hirtelen, minden figyelmeztetés nélkül, megváltozott a tempója. Egy madárhang hallatszott a rét felől, és a Fiatal Lidérc olyan sebességgel fordította felé a fejét, hogy alig bírták követni. Amikor azonosította a hang forrását, folytatta az útját, biztosan és könnyedén, mintha egy márványszobor kelt volna életre.


  Ezt figyeld  suttogta Quin olyan halkan, hogy John alig értette, pedig a feje csupán centiméterekre volt az övétől. Alány óvatosan előhúzta a kését a tartójából. Megvárta, amíg a lidérc belép a lombozaton bekandikáló napsugár alá, amely egy pillanatra elvakította. Quin hátralendítette a karját, és a Fiatal Lidérc felé hajította a kését, amilyen erősen csak tudta.


  Apenge átsuhant az árnyakon, egyenesen a lidérc felé tartva, hogy felnyársalja a fejét.


  Ez persze nem történt meg.


  AFiatal Lidérc nyugodtan sétált tovább. Mikor a fegyver majdnem mellé ért, az egész teste mozgásba jött. Jobb karját előrelendítette, és elkapta a levegőben felé száguldó kést. Olyan gyorsan mozgott, hogy alig lehetett kivenni a mozdulatait. Úgy hajította vissza a pengét, ahogy a viharfelhők ontják magukból a villámokat. Akés hangosan süvítve repült John és Quin felé, akik gyorsan levetették magukat a földre.


  Tökéletes ívpályán szállt, kikerülve az útjában lévő fákat, majd néhány centiméterre Quin kezétől belefúródott a fiatalok mellett egy fa törzsébe. John még a lábában is érezte a behatolás erejét.


  Szép dobás  szólt Quin a lány felé intve.  Megtaníthatnád, hogyan kell csinálni.


  Alidérc lassan végigpásztázta tekintetével a rejtekhelyüket, és még a nagy távolság ellenére is percekig vizsgálgatta őket. Volt valami kellemetlen a szemében. Quin és John még távolabb is lépett egymástól, mintha túlzott meghittségük nem állta volna fenyegető tekintetét. AFiatal Lidérc úgy nézett, mintha mondani akart volna valamit, de végül nem volt rá esélye.


  Újabb hang az erdő fölött. AFiatal Lidérc, Quin és John fölnézett az égre, ahol egy légautó szárnyalt, majd enyhén vibrálva és körözve leszállt az ugaron. Alégautó olyan ritka volt arrafelé, hogy még a lidérc is másodpercekig bámulta, mielőtt elfordult, és folytatta nyugodt tempóját.


  John és Quin a rét széléhez szaladtak, ahonnan látták, hogy egy férfi száll ki a járműből, és elindul az ugar túloldalán fekvő házhoz, ami Briacé volt. Amikor John megpillantotta a férfit, a fák takarásában futásnak eredt, hogy közelebbről is megnézhesse.


  Quin követte.


  Mi van?


  Alátogató egy pillanatra megfordult, hogy körbenézzen. John megállt. Talán csak képzelte az egészet? Aférfi arca ismerősnek tűnt. Ám néha, amikor hónapokat töltött a birtokon, messze Londontól és a tömegtől, szinte minden arcot ismerősnek látott.


  Nem tudom  felelte.  Ki tudod deríteni, ki az?


  Biztos vagyok benne, hogy Briac elmondja, ha fontos.


  Én nem  szólt John halkan. Ránézett Quinre, és pajkosan mosolyogva így szólt.  De ha ennyire idegesít a leskelődés…


  Idegesít?  kérdezte a lány, dühösen meglökve Johnt, aki örömmel látta, hogy sokkal kíváncsibban fürkészi a látogatót. Afiú minél kevesebb Briackel kapcsolatos meglepetésre vágyott.  Hm  szólt Quin.  Megkereslek, ha hallok valamit.  Megcsókolta Johnt.  Tudom, hogy Briac helyesen fog cselekedni ma este. Lehet, hogy kicsit durva lesz, de nem fogja abbahagyni a kiképzésedet. Még szép.


  Quin ezzel futásnak eredt, egyenesen a házak felé tartott. John máris a Briackel kapcsolatos vitáira gondolt. Nézte, ahogy a lány lobogó hajjal és kecses mozgással távolodik. De nem olyan visszafogott kecsességgel, mint a Fiatal Lidérc. Quin tele volt élettel.


  


  3. FEJEZET


  QUIN


  Quin visszanézett Johnra, miközben kiszaladt az erdőből, és átvágott az ugar magas füvén. Afiú ugyanott állt, ahol hagyta, a rét szélén, egy nagy szilfa árnyékában. Tekintetével a lányt követte, ám arca mégis valami másról árulkodott. Egészen másra gondolt, miközben a távolodó Quint figyelte.


  Szeme titokzatos volt, legalábbis Quin annak látta. Ha vele volt, csak úgy csillogott a jókedvtől és a szerelemtől, de máskor magányosnak és vágyakozónak látszott, mintha valami távoli és elérhetetlen után epekedett volna.


  Alányt elsőként a szeme vonzotta magához. Noha John csupán tizenkét éves volt, amikor megérkezett a birtokra, Briac egy elszigetelt, az erdőhöz közeli házban szállásolta el. Quin és Shinobu gyakran meglátogatta, mert az idegen gyerek érkezése fölkeltette az érdeklődésüket. Főleg egy ilyen tapasztalt valaki, aki Londonban élt, és sok más helyen is megfordult már rövid életében.


  John kezdetben igen tartózkodó volt, még a tekintete is bizalmatlanságot árasztott. Keveset beszélt magáról, de Quin látta, hogy a kék szemének árnyai nem dühöt vagy félelmet jelentenek  ahogy azt az elején gondolta , csupán magányt. Egyre több időt töltöttek együtt, és úgy tűnt, hogy a fiú idővel vidámabbá vált.


  Az ugaron átvágó Quin még érezte a szájára tapadó ajkat és a hátán a fiú ölelését. Akunyhóhoz érve a lány hátranézett, de John már nem állt ott.


  Pár perccel később bemászott szülei házának hátsó ablakán, majd beosont az éléskamrába, melynek fala közös volt a nappaliéval. Onnan hallotta a légautóval érkezett férfi és Briac beszélgetését.


  Lehet, hogy eltűnésről van szó  szólt Briac.  Ez esetben a keresés a végtelenségig is tarthat, ami jó és rossz is lehet.


  Quin óvatosan a keskeny spájzajtónak nyomta a fülét. Ebben a helyzetben máris jobban hallott, sőt az ajtórésen még be is látott a szobába.


  Apja a régi bőrfotelben ült, feje fölött régi íjpuskák lógtak a plafonról. Amellette lévő faragott kosfejekkel  Quin családjának jelképével  díszített komód tele volt késekkel. Briac a húsz év körüli férfihoz beszélt, aki közben a kandalló tűzénél melegítette a kezét.


  Bár Quin tudta magáról, hogy nem ért az öltözködéshez, a látogató drága viselete felkeltette érdeklődését. Atizenöt év alatt szinte soha nem járt a birtokon kívül.


  Lehet szó jól megrendezett befejezésről is, nyomok nélkül  folytatta Briac, végigsimítva sötét haját, amit Quin is örökölt tőle. Apja még mindig nem őszült. Még nem töltötte be a negyvenet, erősebb és egészségesebb volt, mint a nála sokkal fiatalabbak. Quin számára mindig is olyan kortalan és hatalmas lesz, mint az ég vagy a föld.  Attól függ, mire van szüksége  mondta a látogatónak.  Olyan körülményeket teremtünk, amilyenre szüksége van. Tudja, mit akar?


  Briac mindent megtett, hogy barátságos és udvarias legyen a vendégéhez. Quin kissé bizonytalannak érezte. Hozzászokott apja kemény arckifejezéséhez és szavaihoz. Gyakran megrémisztette, de tudta, hogy a kiképzéshez erre van szükség. Apja kíméletlen életre készítette fel, de csakis a jó érdekében. Keresőnek lenni kiváltság, ami csak annak adatik meg, aki képes lépni és változtatni a dolgokon.


  Alátogató válaszolt Briac kérdésére, de olyan halkan beszélt, hogy Quin egy szót sem értett belőle. Aférfi igen elszántnak tűnt, de mintha félt volna hangosan beszélni. Alány még erősebben az ajtóhoz préselte a fülét.


  Briac fölemelte a kezét.


  Egy pillanat  mondta.  Azt javaslom, odakint folytassuk a beszélgetést.


  Afiatalember bólintott, majd mindketten fölálltak. Amikor az idegen már elfordult, Briac három lépést hátrált, és tiszta erőből belecsapott az éléskamra ajtajába, amelyhez Quin feje simult. Alány azonnal elterült a földön.


  Lassan feltápászkodott, kibotladozott a spájzból, és a fejét dörzsölve a konyhába ment. Amásik szobában kinyílt, majd becsukódott a kis ház ajtaja, és Quin az ablakon keresztül látta az igegennel a rét felé sétáló Briacet. Úgy tűnt, Briac biztos akart lenni abban, hogy nem hallja őket senki.


  Quin. Mit csináltál odabent?


  Fiona Kincaid, Quin anyja a konyhaasztalnál ült, és egy bögre árválkodott előtte. Alány alkoholszagot érzett, biztos volt benne, hogy anyja megint az erős almaborból iszik, amit olyannyira megkedvelt az elmúlt évek alatt. Atűzhelyen pörkölt rotyogott, a sütőben kenyér sült, ínycsiklandozó illatokkal telt meg a ház. Quin gyerekkorát ezek a konyhai illatok kísérték végig, ahogy az ugart fedő magas fű és az erdő gazdag földjének illata is. Csak az alkohol kábító szaga hessegette el a Quin önfeledt örömét. John sikeres lesz. Őés Shinobu is. Így kellett lennie, és a Johnnal való életük olyan lesz, ahogy mindig is elképzelte.


  Csak nem hallgatóztál?  kérdezte az anyja.


  Azt hittem, a ma estével kapcsolatos  magyarázkodott Quin, majd leült Fionával szemben, és a mellkasához húzta a térdét. Édesanyja sötétvörös haja gondosan be volt fonva, arca sápadtnak tűnt.


  Nem mosolygott, de így is gyönyörű volt. Mindenki ezt mondta. Éppen az ablak felé fordult, és nézte az egyre távolodó Briacet és a látogatót. Majd visszafordult az almaborral teli bögréjéhez, és elkomorult az arca.


  Mit hallottál?  kérdezte.


  Semmit  felelte Quin, majd hirtelen eszébe jutott egy kellemetlen gondolat.  Ugye, nem akarsz férjhez adni?


  Akérdés olyannyira meglepte Fionát, hogy még egy mosoly is megjelent az arcán.


  Férjhez adni? Miért, tetszett a fiatalember?


  Én… én nem tudom. Nem szoktam…  Zavarában elhallgatott.


  Dehogy akarunk férjhez adni  válaszolta az anyja mosolyogva.


  Ne mondd, hogy dehogy  vágta rá Quin.  Hiszen veled pont ez történt.  Igazából édesanyja sosem mondta ezt így ki, de a lánynak ez volt a benyomása azok után, amit Fiona és Briac Kincaid kapcsolatáról és házasságáról hallott. Arról nem beszélt, hogy szerelmes volt, csak arról, hogy a szülei összeházasították.


  Nos, őhozzá nem akarunk adni  kötekedett Fiona.


  Tudom, hogy szokás csinálni  folytatta Quin.  Óvni kell a vérvonalat. És irányítani a dolgokat.


  Valójában értette, miért volt hasznos az ilyen házasítás. Ha olyasvalakihez ment hozzá, akiben bízott az apja, akkor a tudás és a fegyverek is Briac közvetlen irányítása alatt maradnak. Mindig azt mondták, hogy Briac és Alistair a két utolsó Kereső, ezért neki és Shinobunak töretlen vérvonallal kell továbbvinniük a hagyományt  és persze Johnnak is, habár az ő vérvonala már akkor megtört, amikor majdnem kihalt a családja. Quinnek örülnie kellett volna, hogy olyasvalakihez mehet hozzá, aki megfelel a szüleinek  valójában őszintén remélte, hogy választása megegyezik az övékével.


  Fiona ivott egy nagy kortyot a bögréjéből, és megrázta a fejét.


  Nem adunk hozzá senkihez, Quin. Még ha apádnak tetszene is az ötlet. Már így is eléggé megterveztük az életedet, azt hiszem. Neked kell kiválasztanod a társadat.


  Quin kinézett a rétre, ahol Johnnal sétált. Ismét elöntötte a boldogság, és úgy döntött, tiszta vizet önt a pohárba. Csupán órák választották el az eskütől, nemsokára felnőttként tekintenek rá.


  Anya, ugye, tudod, hogy őt választottam?


  Fiona követte az ablakon túlra lánya tekintetét, de nem látott mást, mint füvet és fákat.


  Anő lassan megkérdezte.


  És az?


  Mi?


  John Hart a társad?


  Quin érezte, hogy elvörösödik.


  Anya.


  Gondolom, egy ideje már találkozgattok. Ti már…


  Nem!  Abeszélgetés gyors és drasztikus fordulatot vett.  Várj! Miért kérdezed?


  Megcsókoltátok már egymást?


  Öö… igen.  Quin a zavara ellenére elmosolyodott.


  És…  folytatta Fiona.


  És mi?  Quinnek eszébe jutott, ahogy John lefektette a földre, és magányos tekintete teljesen összeolvadt az övével… Quin lenézett a kezére, és így szólt.  Csókolóztunk. Elég sokszor. Hogyhogy nem tudod, anya? Te mindent tudsz, anélkül hogy elmondanám.


  Néha igen, de ezúttal nem. Egészen biztos, hogy ez minden?


  Nem vagyok ostoba. Briac így is elég kemény vele. Nem szeretném, ha vadászpuskával kergetné Johnt.


  Fiona ezen tényleg elmosolyodott. Ritkán lehetett így látni az arcát. Quin egy pillanatra teljes pompájában látta édesanyja szépségét, mint amikor a meleg tavaszi nap előbújik a fekete felhők mögül.


  Anya  szólt Quin. Úgy döntött, már úgy is elég zavarban van, úgyhogy akkor akár folytathatja is.  Szerinted apát zavarja majd?


  Micsoda?


  Ha feleségül megyek Johnhoz.


  Quin visszatartotta a lélegzetét, miután kimondta, annyira félt anyja válaszától. De miért ne beszélhetett volna házasságról? John volt a tökéletes társ. Régicsaládból származik, akárcsak ő. És hozzá hasonlóan ő is jó dolgokra akarja használni a tudását. Ott a birtokon élhetnének együtt, vagy talán egy egzotikusabb helyen, akárhogy is, együtt dolgozhatnának, harcolhatnának, és segíthetnék a világot. Zsarnokok és gonosztevők óvakodjatok… És persze teljes szívéből szerette. Ezt biztos a szülei is látják.


  Quin szemével követte anyját, és kíváncsian várta a válaszát, amikor Fiona felállt, és odament a tűzhelyhez. Quin nem értette, mi dolga van a tűzhelynél. Akár napokig is főzhetett volna.


  Fiona háttal állva a lányának, megkérdezte:


  Megkérte a kezed?


  Nos, nem, még nem. De szerintem érthető, azt hiszem.


  Nagyon fiatal vagy  szólt Fiona kedvesen.  Nem tudtam… és még mindig kicsit meg vagyok döbbenve, hogy Johnt választottad.


  Quin nem igazán értette, mit akar ezzel édesanyja mondani. Mégis kit kellett volna választania? Egy idegent, akit nem is ismer? Egy idősebb férfit, akit apja szemelt ki neki? Inkább gyorsan folytatta:  De nem most. Valamikor. Szerinted apát zavarná?


  Fiona megfordult, és megtörölte a kezét a kötényében. Kerülte a lánya tekintetét.


  Azt hiszem, apádnak lenne némi hozzáfűznivalója a témához. Még sok minden fog történni addig, amíg készen állsz a házasságra.


  Ez nem válasz a kérdésemre.


  De, Quin  folytatta Fiona, miután a lány elhallgatott, mintha rögtön ki kellett volna mondania a szavakat, mielőtt eltűnnek , nem számít, mit gondol. Ez a te életed.


  Quin meglepve fürkészte anyja arckifejezését, mely idegességről árulkodott. Briac elvégre Briac volt. Abszolút tekintélye része volt annak a különös és kiváltságos életnek, amelybe beleszületett.


  Anya…


  Ate életed  ismételte meg Fiona már-már türelmetlenül, miközben leült mellé. Az ablakra, majd a lányára nézett.  Ha… ha most rögtön Johnhoz akarnál menni… ha el akarnád vele hagyni a birtokot… hogy másfajta életet éljetek együtt, megérteném.


  Olyan furcsa dolgokat hordott összevissza, hogy Quin biztos volt benne, részegebb, mint amilyennek tűnik.


  Nem vagyok részeg, Quin.


  Nem is mondtam! De… most, hogy így mondod, érzek valamit a bögrédben.


  Nem vagyok részeg  ismételte meg Fiona.


  Soha nem is mondtam.


  De igen.


  Fölösleges volt azon vitatkozni, hogy kimondta vagy sem azokat a szavakat, úgyhogy inkább nem is foglalkozott vele.


  Ma este leteszem az esküt, anya. Briac nem mondta? Nem hagyhatom el a birtokot.


  De mondta.  Fiona rátette a kezét lányáéra, és nem vette le róla.  Azonban egyet mondhatok: csak akkor tedd le az esküt, ha tényleg arra vágysz.


  Quinnek egy pillanatra elállt a lélegzete is, majd végül így szólt.


  Mit… mit csináltam itt egész életemben? Hát persze, hogy arra vágyom. Tudom, mennyire boldog vagyok.


  Biztos vagy benne?


  Quin úgy mosolygott, mintha egy alaptalanul rettegő gyerekre nézett volna. Anyja sosem tette le az esküt, de ő tanította nekik a nyelveket, a matematikát és a történelmet, olyan tárgyakat, amelyek nem függtek össze közvetlenül a Keresők életével. Noha anyja nem szívesen beszélt róla, Quin mégis rájött Briac pár elszólásából, hogy Fiona végigcsinálta az egész kiképzést, de valami miatt mégsem lett belőle Kereső. Olykor a tanulóknak nem sikerül, és ez összetörte anyja életét, sőt talán ezért szokott rá az alkoholra. Quin akkor is szerette, és nem akarta, hogy szomorú legyen ezen a különleges napon.


  Alány kedvesen megpaskolta anyja kezét.


  Biztos vagyok benne  felelte.  Büszke leszel rám. Nagy dolgokat fogok véghezvinni.


  Szavai nem hozták meg a kívánt hatást. Fiona szeme egy pillanatig türelmetlenül fürkészte. Aztán újra az asztalra nézett, és bólintott.


  Hát persze  mondta mosolyogva.  Sok boldogságot kívánok neked az életben, drága kislányom.


  Ezzel felállt, és a tűzhely felé fordult. Fiona gyorsan megtörölte a szemét. Quin fölemelte anyja bögréjét, megszagolta a benne lévő almabor maradékát, majd gyorsan beleöntötte a lefolyóba, mielőtt anyja folytathatta volna az ivást.


  Quin hallotta a felszálló légautó hangját, gyorsan arcon csókolta édesanyját, majd a bejárati ajtóhoz rohant. Onnan nézte, ahogy a jármű lassú körökben emelkedik a rét fölé, majd eltűnik az égen. Délnek tartott, messze Quin életétől, Edingburgh-ba vagy Londonba, vagy talán még messzebbre. Lehet, hogy nemsokára ő is eljut azokra a helyekre. Ha egyszer megismeri az Odaát területét, akkor bárhova mehet. És akkor megnyílik előtte a világ, és ő is játszhat óriási színpadán, valóra váltva álmait.


  Továbbment az erdőbe, hogy újra találkozzon Johnnal, és elmondhassa neki, hogy semmit sem tudott meg a látogatóról. Az ugar felénél járt, amikor meglátta. John és Briac egymás mellett sétált. Briac keze John vállán pihent, miközben a fiú meredten nézte a földet. Quin szinte érezte a fiú súlyos lépteit, mintha az apja kivégzésre kísérte volna.


  Tudom, hogy helyesen fog cselekedni John, gondolta a lány. Abirtokon maradsz, és befejezed a kiképzésedet. Minden rendben lesz.


  Ez volt az utolsó alkalom, hogy ezt gondolta.


  {*}Athame: rituális kard vagy tőr. /Aford./
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